pELIVERY NOTE: 74729941 {[IIEHIECEI T OO0l Date: 03.07.2019 14:55 page
1 /4
Supplier/Sales Organisation Sender address Ship-to address
Freudenberg Sealing Technolagies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p-A.
GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES Rudolph Automotive Logistik GmbH O wmw O 4 \iia Del Ciclamini,
Hoehnerweyg 2-4 ' Carl-Benz-Str. 1 1-70026 MODUGNO .
D-69469 WEINHEIM FREUDENBERG D-64653 LORSCH
INNOVATING TOGETHER lm.O.D mm..o @ ’ H
our VAT-ID; DES11879378 Gate: 14248
Supplier No_; 91000928 our contact: Eliska Voracova Daparture Date: 04.07.2019
Ship-to No.: 16758001 . - FPhone: +4200466835208 \N WM 0 Ah- Arival date: X
e-mail: Eliska.Voracova@fst.com your VAT-ID No.: ITO4BB6850728
Material description Material No. Package no.
Country of origin/Commodity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qaty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.
Purchase order no. Batch created on
Bast before date
EVT V4-22429 KUEHLERDECKEL 217764 10049369713 - 3840 TBA-520888 920466818 9204703817
Country of erigin CN / 40169300 -920466823
Po no.: 550004221201 / DLS: 33 0009857373
! 17.06.2019
17.06.2026
TBA-520888 920466824 rw.mo.ﬁommw
. -920466829
0009857373
KUEHNE +HAGEL 57 17.08.2019
ACCETTAZIONE 3mmﬁm B TBA-520888 920466830
Quantita dichiarata: mwm _\f\U 2y -920466835
. I T 0009857373 H
Quantita effettiva: 17.06.2019 o
Tipo imballaggio: 17.06.2026 ‘
Quantita Imballi: TBA-520888 920466836
Conformita alle mn.zm% : -920466841
Data ¢ P i 0009857373 5
Firma mw... e 17.06.2019 “...
v.,. & 17.06.2026 1 ;
ik TBA-520888 920466842 ¢ .,mmntommem;
-820466847 %
0008857373
17.06.2019
Forwarder ‘Transit/Via Forwarder

Ditta

DHL Global Forwarding (iTALY]

Via delle industrie 1

I-20060 POZZUOLO MARTESANA Ml

Gross weight:
Total qty of H.U.: 16

: Shipping conditions: EXW FST éwnmzocmm -
Vehicle ID: F

Transport order. \

Tracking Id ref.

1.427,20 KGj

EST Distribution Center DE-64653 Lorsch

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE




Supplier/Sales Organt:

DELIVERY NOTE: 74729941

Date:

Sendet address

03.07.2019 14:55

Ship-to address

page
2 /4

Froeudenberg Sealing Technologies
GmbH & Co.KG

Hoehnerweg 2-4

D-69469 WEINHEIM

our VAT-ID: DEB11879378

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNGVATING TOGETHER

FST Distribution Center
Rudolph Automotive Log
Carl-Benz-Str. 1
D-64653 LORSCH

istik GmbH

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
1-70026 MODUGNO .

Gate: 14248

Supplier No.:
Ship-to No.:

91000928
15768001

our contact:
Phone:
a-mail:

Eliska Voracava

+4200466895208

Eliska.Voracova@fst.com

Departure Date: 04.07.2019
Arrival date: X
your VAT-ID No.:

[T04886850728

Material description
Country of otigin/Commaodity code
Purchase order na.

Material No.

Cust. Mat. No. Quantity

Unit

Packaging type

Qty.

Package no.
Batch no.

Batch created on
Best befare date

Packed qty. Order No.

HU no.

o
1

-
e
E4S

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

TBA-520888

we5

-y

b

17.06.2026
920466848
-820466853
0009857373
17.06.2019
17.06.2026
920466854
-920466859
0003857373
17.06.2019
17.06.2026
920466860
-920466865
0009857373
17.06.2019
17.06.2026
920466866
-920466871
0009857373
17.06.2019
17.06.2026
920466872
-820466877
0009857373

R

wn
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.» .
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T
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. - R

¥ 52047060%:
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o et

b
wev . L

Forwarder

Ditta

DHL Global Forwarding {ITALY}

Via delle Industrle 1

1-20060 POZZUQLO MARTESANA MI

Gross weight:

Shipping cond
Vehicle ID:

'FST Distribution Center DE-64653 Lorsch

)

Total gty of H.U.:
ions:

Transport order.
Tracking Id ref.

1.427,20 KG
16

)

——

|
EXW FST warshouse -

TransitfVia Forwarder

Tel.: +496201800, Fax:
“WWW.FST.COM/DE




DELIVERY NOTE: 74729941

Supplier/Sales Organisation

Date:

Sender address

03.07.2019 14:55 page

3 /4

Ship-to address

FREUDENBERG
SEALING TECHNOLOGIES

PN FREUDENBERG

INNOVATING TOGETHER

Freudenberg Sealing Technologies

GmbH & Co.KG

Hoshnerweg 2-4 -
D-69469 WEINHEIM

our VAT-ID: DES11878378

FST Distribution Center

Rudolph Automotive Logistik GmbH
Carl-Benz-Str. 1

D-64653 LORSCH

Magna PT S.p.A.
4 Via Del Ciclamini,
1-70026 MODUGNO

Gate: 14248

Supplier No.:
Ship-to No.:

91000928

15758001

Qur contact:

Phone:
e-mail:

Eliska Voracova
+4200466895208
Eliska.Voracova@fst.com

Departura Date:
Agrival date:
your VAT-ID No.:

04.07.2018
X
1IT048863850728

Material description

Country of origin/Commodity coda

Material No.
Cust. Mat. No.

Quantity

Purchase order no.

Unit

Package no.

Packaging type

Qty. | Batch no.

Order No.

Packed qty.

HU no.

Batch created on
Best before date

B eI
AL

s
Japs

TBA-520888

TBA-620888

TBA-520888

L
I3
& %

PRV
ARy

TBA-520888

17.06.2019
17.06.2026
920466878
-920466883
00039857373
17.06.2019
17.06.2026
920466884
-920466889
0009857373
17.06.2019
17.06.2028
920466890
-920466895
00098572373
17.06.2019
17.06.2026
920466896
-820466901
0009857373
17.06.2019
17.06.2026
920466802
-820466907

Forwarder

Ditta

DHL Glabal Forwarding {ITALY}

Via delle industrie 1 .
1-20060 POZZUOLO MARTESANA MI

Gross weight:

Vehicle ID:

Tracking Id ref.

FST Distribution Center DE-64653 Lorsch

1.427,20 KG

Total gty of H.U.: 16
. Shipping conditions:

EXW FST qum:o:mm
I

Transport order. \

TFransit/Via Forwarder

. .

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE




DELIVERY NOTE: 74729941 Date: 03.07.2019 14:55 page
4 /a4
Supplier/Sales Organtsation Sender address Ship-to address

Freudenberg Sealing Technolagies FREUDENBERG FST Distribution Center Magna PT S.p.A.

GmbH & Co.KG SEALING TECHNOLOGIES Rudolph Automotive Logistik GmbH 4 Via Del Ciclamini,

Hoehnerweg 2-4 Carl-Benz-Str. 1 |1-70026 MODUGNO

PN FREUDENBERG

D-69463 WEINHEIM NNOVATING TOGETHER D-64653 LORSCH

our VAT-ID: DE811879378 Gate: 14248

Supplier No.: 921000928 our contact: Eliska Voracova Departura Date: 04.07.2019

Ship-ta No.: 15758001 Phone: + +4200466895208 Arrival date: X

a-mail: Eliska.Voracava@fst.com your VAT-ID No.: ITQ4886860728
Material description Matesial No. Package no.
Country of arigin/Coemmadity code Cust. Mat. No. Quantity Unit Packaging type Qty. | Batch no. Packed qty. Order No. HU no.

Purchase order no.

Batch created on
Best bafore date

DESCR.: EVT V4-22429 KUEHLERDECKEL

COMP.: 70 EPDM 217764

DIM.: 262,90 232,30 10,30
Composite part (FM/V4)

Summary of pallet and LIVs sent:

A

RIS
Banifn
i

e

e e
L, W R e g
Sty e T
g R
wom e
T e
E g 7

520888

0008857373
17.06.2019
17.06.2026
920466908
-920466913
0009857373
17.06.2018
17.08.2026

s s

e v

TRA-520921 GETRAG PAL 520921 80OX-BOO 16
TBA-520888 VDA  CKLT 6428 26
TBA-520891 VDA-LID C-KLT D64 96
TBA-520922  GETRAG COVR A0B06 800X 16
Forwarder Transit/Via Forwarder
Ditta . Gross weight: 1.427,20 KG
DHL Global Ferwarding (ITALY) Total qty of H.U.: 16 ]

Via delle Industrie 1
[-20060 POZZUOLO MARTESANA M

Vehicle ID:

FST Distribution Center DE-64653 Lorsch’

~ Shipping conditions:*

Transport order.
Tracking Id ref.

EXW FST Ewaso:mm

Tel.: +496201800, Fax:
WWW.FST.COM/DE




;3.')‘ 1. ExemplarfﬁrAuflraggeber

c,ﬁ

1. Exemplalre pourTommetiant o

2. Exemplar fiir Absender
2. Exemplaire de I'expediteur

RRi-cc- H063431

3, Exemplar fir Empfanger
3. Exemplaire du destinalaire

4, Exemplar fr Frachtfiihrer
4. Exemplaire du transporteur

1 Absender {Namé, Anschrift, Land}~¢
Expéditeur {nom, ad[esse, pays)

FST Distribution Center

Rudolph Automotive Logistik GmbH
Carl-Benz-Strafe 1

D-64653 Lorsch

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF

LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Befordenung unterliegt trotz einer ge-
genteillgen Abmachung den
Bestimmungen des Obereinkommens
Gber den Beférderungsverirag
Internat. StraBengiiterverkehr (CMR)

CMR

Ce fransport est soumis, nonobstant
toute clause contralre, & la Con-
vention refative au contract de frans-
port intemational de marchandises
per routa {CMR)

2 Empfénger {Name, Anschrift, Land)
Desﬁnalalre (nom, adresse, pays)

DHL&GIobaI Forwarding (ltaly) SPA
Div. Freight

Via delle Industrie 1

I-20060 Pozzuclo Martesana

16 Frachtfiihrer (Name, Anschrift, Land)
Trensporteur {(nom, adresse, pays)

IKG-Speditions GmbH
Dr.-Rudolf-Eberle-Stralte 28
D-76534 Baden-Baden

Tel. +49(7223)281689-0 - Fax +49(7223)281689-16

"

3 Auslieferung des Gutes
Liey prévu pelr la livrafson da ia marchandise

17 Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, La

ontied 20060 Pozzuolo Martesana

Transporteur successifs (nom, adresse, pays)

UAB "DOG Cargo"

LandPays  |talien

paturvoate 08.07.2019

J. Baltrusaicio gatvé 9

40 und Tag der Ubernahme des Gutes
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise

LT-06145 Vilnius / Pasilaiciai

nd)

owlen 54653 Lorsch

18 Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfiihrer
Réserves et observations des transportewrs

LendPays Deutschiand

bei verplombtem Trailer libernehmen

Datum/Date 04.07201 9

Beschidigung oder Fehimengen.

5 Beligefigte Dokumenta
Documents annexés

with sealed Trailer, we don’t take ove

incorrectly quantities or any damages of the goods.

wir keine Haftung fiir evti.

r any liability for

14 Rickerstatiung
Remboursement:

6 Kennz. & Nr. T Anzahl 8 Art der 9 Bezeichnung des Gules 10 Statistiknummer 11 Bruttegewicht Inkg |12 Umfang in m®
Marques et no der Packst. Verpackung Nature da la marchandise No statisligue Paids brut, kg Cubage m?
16 Einwegpal. paris 1.427
'g oX o vk o
Flombennr.: | Sealnr.:
UN, Nummer Ben.s.9 Gefahrenzettelmuster-Nr. Verp.-Grupge Tunnelbeschr. Code f4a zy zahlen vam: Absender Wahrung Empfanger
Numéro UN  Nom voit. Numéro d'etiquelte Groupe Caode de restriction Apayer par: Lexpéditeur Mohnaie Le Destinataire
] d'emballage en tunnels Fracht "
Prix de transport
Ermif¥gungen .
Réductions = '
Zwischensumme
Saolde
13 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) Zuschlige
Instructions de I'expéditeur {formalités douaniéres et autres) Suppléments
Nebengebiihren
Frals Bccessoires
Sonstiges
Divers +
2Zu zahlende Gesamt-
summel-Total & payer

Unterschrift und Stempel des Absenders
{Slgnature et limbre de 'expéditeur)

J. Baltrusaig

{Signature et imb

e trapSporleur)

70 Besondere Vereinb ANb 107 | UB
i dafiranchissoment Canvenions pariculiéres AN - FEZ}/\
A Q
P AR .
us © B,
frei Ha L ¥4 9.1&&..;?,,%\““ \
0, AL,;J, a- |
2 husgelerlatn Bgden-Baden " 05.07.2019 /;’/ /4 Eg;:;f:&g m}’- EE:@
|
z 3 JAB "DOG \

Untersd

(Signature Bitimbre e destinatgise)=~

und Stempel des Empfangers

25 Angaben zur Ermilllung der Tarifentfernung
mit Grenzlibergdngen
von

bis km

28 chhn ¢ des Befdrderungsentgalts
{rachipfl Sewicht Tarifstelle:
kg

Gilterarten
Sonderabmachung

Wihrung

pe———————

Frachtsatz

Bef})e&qgsenlgelt

/

/

/

|

26 Vertragspartner des Frachtfiihrers Ist

27 Amll. Kennzelchan Nulzlast In kg

Ktz D JOK 491

anhinger| BAD-DG 349 .

Banutzte Gen.-Nr.

[J National

1 Bllateral

O EG 1 CEMT




(

Tra h;p‘ﬁﬁ';@rder X =) 77 48

) | — -y —
Mittente N° partita VA " | pata/Date I
Sender VAT-ID-No, 2] /0 7 frz 019
401 -~ 16433 - 1
DHL. GLLOBAL. FORWARDING (ITALY) SPA
V. MARCOWI, &
20060 LISCATE ML
D AN AN AN A AN '.5 I‘n
Inditizzo del ktogo di carico {di ritiro) Ordine i rasporta U T P 7 ol
Coffection address Order code
2018 401 149373
Condizion! i trasporto/elivery tems %{adiri‘zzol te&'&ninale
erminal address
france dom. france fabbrica 408 ZONA 1
Destinatario  N° pariita VA free dondale L exvorks BART
Consignea W%} -ID-No. I:‘sdduganatn Dgﬁ:ﬁgﬁanm VIA DEI GLADIOLI i8
&mm@h duinmpagati | 70026 MODUGNG (BA)
- . - D Dlanesu I
MAGNA PT SPA hy dn pa | Tel
Dduiypgifag' Dduiyﬁgnbazd e Fax
VIA DEL CICLAMINI 4 il
76026 MODUGNO BA
EORTO ERANCS
Assicurazione complementare Numero di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizze di consegna della merce g 0
Pelivery address D no
Yalta e e | CUSOEFS e
I omer's reference
Qmengy  Valie for hsvante. BRI-EC-0063134
Terminal di arrive Mumero telefonico
. Destination terminal Coptact tel,
o 461 POZZU0L0 D
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione dalla merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing # | Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
P <
¥ -
16 ' 1427, 09|
Fascia DEl: 4082238 Al 4092253
, .
Pesotablle kg [ fotale peso lardo in ko
Payable weight In kg Total gross weight in kg
Din. X anx em x an= T B0 "

Richiesta particolari / Spacial cansigiiments

BRI-EC-0063134

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Istruzioni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
i )
s
s Voo e
- T —
a T
- - e -
- \f !
ot . N
Ritire dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT ﬂmbro e fi ﬂ 16 a0
Collection at sender Delivery to consignee - According to (MR, transpun damags have te be noted on the transgol ende B P‘\
i upon delivery of thé consignment, Damages not visible exterally shduldbe ﬁ (,.\ Q“o (
Data/ Date Data / Date - .wnung to the responsibfe EURDCONNECT terminal witiin 7 da 7_5 .
4 e 10
Oraria f Time Orario /Time o \ia “ ‘\g
- ~
> g6 !
Firma dell’autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello d
. Conslgnee's 3gnature Consignee’s name in block letters 5eNa ot

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasm:iﬁ‘ ECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



